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Need help? Please call our toll-free technical support line at 1-833-674-0959 for additional assistance or service.
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Please read and understand this entire manual before 
attempting to assemble, operate or install the product.
Observe local plumbing and building codes.
Veuillez lire et comprendre ce guide en entier avant de 
tenter d’assembler, d’utiliser ou d’installer le produit.
Respectez les codes locaux de plomberie et de bâtiment.

Tape measure Pencil

Caulking Wrench

Crayon

Calfeutrage Clé

Jig saw Electric drill
Scie sauteuse Perceuse électrique

Besoin d’aide? Veuillez appeler notre soutien technique sans frais au 1 833 674-0959 pour une assistance 
ou un service supplémentaire.

Oval Drop-in Bathroom Sink

Lavabo de salle de bain encastré ovale

Tools needed (not included):
Outils nécessaires (non inclus) : 

Ruban à mesurer
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Make sure there is enough space between the backsplash, faucet, �xtures and cabinets to install the 
new sink (A).

Assurez-vous qu’il y a su�samment d’espace entre le dosseret, le robinet, les luminaires et les 
armoires pour installer le nouveau lavabo (A).

If making a cutout is necessary, use the template (B) by taping it into position on the countertop at 
the desired location. Trace on the countertop as shown on template (B) and drill a clearance hole 
approximately 6 to 13 mm (1/4 to 1/2") inside  the perimeter line of the template (B).

Si faire une découpe est nécessaire, utilisez le gabarit (B) en l’appuyant en position sur le comptoir 
à l’endroit souhaité. Tracez sur le comptoir comme indiqué sur le gabarit (B) et percez un trou de 
dégagement d’environ 6 à 13 mm (1/4 à 1/2 po) à l’intérieur de la ligne de périmètre du gabarit (B).

Following the perimeter line, cut opening for sink (A) into countertop.

En suivant la ligne de périmètre, coupez une ouverture pour évier (A) dans le comptoir.
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NOTE: Please DO NOT use plumber’s putty on plastic components. Use silicone caulk if sealant is required.

REMARQUE : Veuillez NE PAS utiliser le mastic de plombier sur les composants en plastique. Utilisez du 
calfeutrage en silicone si du scellant est nécessaire.
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Parts List / Liste des pièces 

Sink 
Lavabo

Installation Instructions/Instructions d’installation  

Cutting Template  
Gabarit pour coupe

 17 1/4" / 17 1/4 po
     438 mm

14 3/4" / 14 3/4 po
    375 mm 

CUT ALONG THIS LINE
COUPER LE LONG DE CETTE 
LIGNE

Oval Drop-in Bathroom Sink
  Lavabo de salle de bain 
encastré ovale  

063-6439-2



Mount the faucet and drain assembly (not included) on sink (A) following manufacturer's  
instructions.

Montez le robinet et l’ensemble de drain (non inclus) sur le lavabo (A) en suivant les instructions du
fabricant

Apply a bead of sealing putty (not included) on the underside of the drain �ange in order to ensure a 
watertight seal between the sink (A) and the drain. Remove any excess putty after installing the 
drain on the sink (A).

Appliquez un cordon de mastic d’étanchéité (non incluse) sur la face inférieure de la collerette 
d’écoulement a�n d’assurer un joint étanche entre le lavabo (A) et le drain. Enlevez tout excès de 
mastic après avoir installé le drain sur le lavabo (A).

Once you've checked the �t and alignment, remove sink (A) and turn upside down. Apply a generous 
amount of sealant (not included) around the underside of the rim of sink (A) near the edge. Lower sink 
(A) in place, aligning with marks made earlier, and press down �rmly. Allow sealant to set before 
connecting water supplies  and drain (not included).

Une fois que vous avez véri�é l’ajustement et l’alignement, retirez le lavabo (A) et retournez-le. 
Appliquez une quantité généreuse de scellant (non incluse) autour de la face inférieure du bord du 
lavabo (A) près du bord. Abaissez le lavabo (A) en place, en l’alignant sur les marques faites 
précédemment, et appuyez fermement. Laissez le scellant se �ger avant de raccorder les conduites 
d’approvisionnement en eau et le drain (non inclus).

Connect supply lines and supply shuto� valves per the manfacturer's instructions. Hand tighten 
connections for  a secure seal.

Connectez les conduites d’approvisionnement et les vannes d’arrêt d’alimentation conformément aux 
instructions du fabricant. Serrez les connexions à la main pour obtenir un joint sécurisé.

Connect a trap (not included) to the drain assembly. Hand tighten to secure.

Raccordez un siphon (non inclus) à l’ensemble de drain. Serrez à la main pour �xer.
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Maintenance/Entretien

Warranty/Garantie

Nettoyez avec du savon doux, de l’eau tiède et un chiffon doux. Pour les taches difficiles, utilisez du détergent en poudre et une éponge humide ou 
un tampon de récurage en nylon. N’utilisez jamais de poudres à récurer, de nettoyants ou de tampons abrasifs, car ils peuvent gratter, endommager 
et ternir la surface.

Clean with mild soap, warm water and a soft cloth. On tough stains, use a powdered detergent and damp sponge or nylon scouring pad. Never  
use abrasive scouring powders, cleansers or pads because they will scratch, damage and dull surface.
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This DANZE product carries a Limited Lifetime warranty against defects in workmanship and materials and a one (1) year warranty for the 
spare parts. Trileaf Distribution agrees to replace a defective product free of charge within the stated warranty period, when returned 
by the original purchaser with proof of purchase. This product is not guaranteed against wear or breakage due to misuse and/or abuse.

Made in China/Fabriqué en Chine

Imported by Trileaf Distribution Trifeuil Toronto, Canada M4S 2B8/Importé par Trileaf Distribution Trifeuil Toronto, Canada M4S 2B8

Safety Information / Consignes de sécurité

Caution /Attention

Please read and understand this entire manual before attempting to assemble. operate or install the product.

Veuillez lire et comprendre l’intégralité de ce guide d’utilisation avant de tenter d’assembler, d’utiliser ou d’installer le produit.

Observe local plumbing and building codes./Respectez les codes locaux de plomberie et de bâtiment.

Cet article DANZE comprend une garantie à vie limitée contre les défauts de fabrication et de matériaux et d’une garantie d’un (1) an pour les autres 
pièces. Distribution Trifeuil consent à remplacer l’article défectueux sans frais lorsqu’il est retourné, accompagné de la preuve d’achat, par l’acheteur 
original au cours de la période de garantie convenue. Exclusion : usure ou bris causés par un usage abusif ou inapproprié.
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